
Installations- och användarmanual
Etanolkamin hängande / fristående / inbyggd

Läs instruktionerna noggrant innan du installerar och använder enheten

Bioetanol som används i etanolkaminen får inte ätas.
Det kan vara livsfarligt eller skada hälsan.

• Utspädda flytande diskmedel • högtryckstvätt eller ångrengörare • rengöringsmedel med slipmedel 
• Tvättsvampar. Om starka rengöringsmedel ska fördelas på enheten måste de omedelbart tas bort med 
en fuktig trasa och enheten måste torkas av direkt. Det absorberande insatsen i tankarna utsätts för 
slitage och bör bytas ut vartannat år. Olika slags reservdelar kan endast användas efter godkännande av 
tillverkaren. Innan förvaring måste enheten ha svalnat fullständigt. Innan du tar bort enheten från väggen 
måste den ha svalnat fullständigt. Enheten måste förvaras på en ren och torr plats. Biobränslet måste 
förvaras på en brandsäker, torr, och mörk plats vid en temperatur från +5 till +25 grader Celsius.

GARANTI
VIKTIGT! Du får inte byta eller återlämna den använda enheten. Tillverkaren ansvarar inte för skador 
orsakade av felaktig användning av enheten. Klagomål på grund av att varan inte uppfyller det som 
sammanfattas av köpeavtalet måste hänvisas till säljaren.
VIKTIGT! Installation av hängande, inbyggda etanolkaminer måste utföras på ett sådant sätt så att 
det alltid är möjligt att avinstallera enheten utan att störa konstruktionen. Tillverkaren ger en garanti 
på produkter, enligt villkoren i detta dokument: 1. Tillverkaren ger en garanti som gäller i 2 år fr.o.m. 
produktens köpsdatum. För andra kampanjerbjudanden - enligt bestämmelserna i andra dokument. 
2. Garantin behandlas efter kunden tillhandahåller försäljningsdokument och klagomålsprotokoll.
3. Klagomålet behandlas inom 14 arbetsdagar från den dag det skriftliga klagomålet inlämnas.
4. Villkoret för att garantin ska erkännas enligt detta dokument är att produkten används i enlighet med 
denna manual. 5. Kunden har rätt att välja hur den erkända garantin tillhandahålls (kostnadsfri 
reparation, ersättning med en ny produkt, ångerrätt, osv.) 6. När klagomålet har bekräftats förlängs 
reparationstiden vid garantitiden. 7. Kunden måste leverera en hel produkt, tillsammans med nödvändiga 
dokument och förpackningar, som möjliggör säker transport. 8. När klagomålet har bekräftats bärs 
kostnaderna för leverans av varorna av Borgensmannen. När skadan inte täcks av garantin måste 
föremålet återlämnas till kunden på hans egen bekostnad. 9. Garantin täcker inte: • Skador rapportera-
de efter garantiperioden är slut; • Produkter som har reparerats eller modifierats av obehöriga;
• Skador orsakade av användarens fel; • Skador orsakade av miljöpåverkan och felaktigt underhåll och 
förvaring av enheten; • Mekaniska skador på grund av exponering för främmande ämnen; • Normalt 
slitage kopplad till enhetens drift och begränsad livslängd; • Skador orsakade av att varan transporteras 
felaktigt av kunden; • Små missfärgningar på bakväggen på etanolkaminen bakom brännaren.
 På grund av det långvariga utsättning av pulverlacken för elden och hög temperatur är missfärgning 
normal; • Skador på konstruktionen om installationen inte utfördes i enlighet med avsnittet "Viktiga 
installationsanteckningar".
Denna garanti definierar tillverkarens skyldigheter inom den levererade garantin och kundens rättigheter. 
Garantin utesluter inte, begränsar, eller avbryter kundens rättigheter på grund av att avtalet inte uppfylls. 
I tillfällen som inte omfattas av denna garanti gäller de relevanta bestämmelserna i civilprocesslagen. 
Mer information finns på www.biopejs-butikken.dk.

BETYDNINGEN AF PIKTOGRAMMER

– tankning med biobränslet 
förbjuden när enheten inte 
har fullständigt svalnat

– läs innan du använder enheten

– påfyllning förbjuden 
medan enheten är i bruk



Wymiana powietrza powinna być przeprowadzana co najmniej raz na godzinę. Włączone urządzenie nie należy 
pozostawiać w przeciągu oraz nie należy sztucznie podsycać ognia (nie należy dmuchać na ogień) • Urządzenie powinno 
znajdować się w pomieszczeniu o kubaturze większej niż 44 m³, przy czym zawsze należy mieć na uwadze materiały 
z jakich wykończono pomieszczenie oraz urządzenia, jakie znajdują w pomieszczeniu z zainstalowanym biokominkiem.  
Możliwe jest działanie kilku biokominków, jeśli moc grzewcza jest równa lub niższa niż 4,5 kW/h i została zapewniona 
dodatkowa wentylacja • Do zawieszenia lub postawienia biokominka należy przygotować równą, stabilną 
i ognioodporną powierzchnię • Podczas montażu urządzenia wiszącego należy zachować bezpieczną odległość 
od podłogi. Minimalna odległość wynosi 0,6 m • Należy zachować bezpieczną odległość od przedmiotów znajdujących 
się nad urządzeniem oraz po jego prawej i lewej stronie. Bezpieczna odległość wynosi 0,5m • Przedmioty łatwopalne 
należy umieszczać z dala od urządzenia • Urządzenie należy ustawić w pionie i poziomie tak, aby płyn nie uległ wylaniu.

ROZPOCZĘCIE PRACY URZĄDZENIA 

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy sprawdzić czy urządzenie zostało prawidłowo złożone. Następnie 
należy otworzyć pokrywy pojemnika spalania, używając uchwytu do przesuwania pokryw i napełnić pojemnik 
bioetanolem maksymalnie do 50% pojemności pojemnika. W przypadku palników bez regulacji bioetanol należy nalać 
bezpośrednio do otworów spalania. Przed uruchomieniem urządzenia należy upewnić się, czy pojemniki nie są 
przepełnione ponad wskaźnik maksymalnego poziomu napełnienia, a urządzenie nie zostało polane biopaliwem. 
W przypadku przelania lub polania palnika biopaliwem należy sprawdzić wtórną komorę paliwa. W przypadku wykrycia 
nadmiaru paliwa zbiornik musi zostać opróżniony. Jakikolwiek wyciek czy rozlanie paliwa musi zostać usunięte przed 
rozpaleniem urządzenia. Butelki z biopaliwem należy pozostawić w odległości co najmniej 3 m od urządzenia. 
Do odpalenia urządzenia najlepiej użyć długą zapałkę lub zapalarkę z wydłużoną szyjką. Należy pamiętać o zachowaniu 
bezpiecznej odległości od pojemnika. W przypadku, gdy bioetanol się nie zapali,  należy powtórzyć proces zapalania do 
momentu, aż powstanie stabilny płomień. Na początku płomień będzie spalał się nisko. Należy odczekać 10-15 minut do 
momentu, aż płomień osiągnie optymalną temperaturę i wysokość. Za pomocą uchwytu można regulować wysokość 
płomienia przez otwieranie bądź zamykanie przesuwanych pokryw pojemnika spalania (dot. tylko pojemników 
z regulacją wysokości płomienia). Zagaszanie polega na rytmicznym zamykaniu przesuwnych pokryw lub zasłonięciu dysz 
palnika za pomocą dołączonej zagaszarki.

PONOWNE NAPEŁNIANIE I WYGASZANIE

Nigdy nie należy dolewać biopaliwa, gdy urządzenie jest uruchomione. Przed uzupełnieniem biopaliwa w zbiorniku 
należy pozwolić na całkowite ostudzenie urządzenie przez co najmniej 30 minut (nie należy dolewać płynu do gorącego 
pojemnika spalania). Pojemnik na paliwo należy napełnić ponownie (kroki z instrukcji powyżej) oraz zapalić bioetanol 
w taki sposób, jak opisano to w dziale „Rozpoczęcie pracy urządzenia”. Nigdy nie należy próbować polewać biokominka 
wodą. Jeśli jest to możliwe, zawsze należy pozwolić na to, aby płomień wypalił się sam. Płomień powinien palić się tak 
długo, aż wypali się całe paliwo. Aby zgasić płomień, zanim wypali się płyn, należy rytmicznym ruchem zamknąć 
przesuwne pokrywy lub zasłonić dysze palnika za pomocą dołączonej zagaszarki. UWAGA! Przy częstej eksploatacji 
urządzenia mogą się pojawiać jaśniejsze odbarwienia na tylnej ściance biokominka. Ze względu na  długotrwałe 
narażenie farby proszkowej na działanie płomienia i dużej temperatury  odbarwienia te są sprawą naturalną 
nie wpływającą negatywnie na wygląd i użytkowanie biokominka. UWAGA!  Jeśli w przypadku podjęcia wszystkich 
działań bezpieczeństwa doszło do pożaru, należy podjąć próbę ugaszenia odpowiednimi środkami, np.: pianą odporną 
na alkohol oraz dwutlenkiem węgla. Zaleca się posiadanie w pobliżu urządzenia gaśniczego. 

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

WAŻNE! Czynności czyszczenia i konserwacji należy wykonywać po całkowitym ostudzeniu urządzenia. Urządzenie oraz 
pozostałe akcesoria powinny być regularnie czyszczone. Elementy obudowy oraz pojemniki zaleca się czyścić wilgotną 
ściereczką z mikro fibry z dodatkiem nieżrących środków czystości. Elementy metalowe mogą być czyszczone specjalnym 
preparatem przeznaczonym do stali nierdzewnej, natomiast elementy szklane należy  czyścić preparatami do pielęgnacji 
szkła. Aby uniknąć uszkodzenia różnego rodzaju powierzchni należy przestrzegać poniższych wskazówek. Do czyszczenia 
nie należy używać: • Środków czyszczących o dużej zawartości alkoholu, w tym rozpuszczalników, spirytusu czy benzyny 
• Żrących środków czyszczących.

   Szanowny Kliencie, dziękujemy za zaufanie i  zakup biokominka. Nasze produkty zostały zaprojektowane i wykonane 
z myślą  o Państwa wymaganiach użytkowych, estetycznych i jakościowych oraz są połączeniem wyjątkowej łatwości 
obsługi, bezpieczeństwa i doskonałej efektywności. WAŻNE! Przed przystąpienie do montażu urządzenia należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją. Zapoznanie się z instrukcją pozwoli na bezpieczne i właściwe użytkowanie urządzenia. 
Instrukcję należy zachować na wypadek demontażu/montażu urządzenia w przyszłości. WAŻNE! Po rozpakowaniu 
urządzenia należy sprawdzić jego stan. Nie należy instalować urządzenia, które zostało uszkodzone podczas transportu. 
Należy upewnić się, czy urządzenie zostało prawidłowo złożone oraz zainstalowane zgodnie z niniejszą instrukcją. 
Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować poważnymi uszkodzeniami ciała oraz urządzenia.  W przypadku 
jakichkolwiek pytań i wątpliwości należy zasięgnąć porady u producenta. Dodatkowe informacje dostępne są pod 
adresem internetowym www.biokominkigmt.pl

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

    UWAGA! Z urządzenia należy korzystać zgodnie z jego przeznaczeniem oraz w sposób opisany w niniejszej instrukcji. 
Nieprzestrzeganie wymienionych zasad może skutkować pożarem oraz narażeniem zdrowia i życia użytkownika. 
• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do celów dekoracyjnych oraz nie może być używane jako główne źródło 
ogrzewania pomieszczeń. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody i obrażenia spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem urządzenia. Urządzenie nie jest przystosowane do ciągłego działania.  Zabrania się wprowadzania • •
zmian w konstrukcji urządzenia. Wszelkie próby ingerencji w konstrukcję mogą spowodować uszkodzenia ciała 
i urządzenia. Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian, które nie wpływają na działanie urządzenia. 
• Zabrania się przenoszenia urządzenia podczas użytkowania. Istnieje bezpośrednie ryzyko rozlania biopaliwa 
i spowodowanie niekontrolowanego ognia. Urządzenie i jego elementy nagrzewają się podczas użytkowania. • 
Po wygaszeniu należy odczekać co najmniej 30 minut do ostygnięcia urządzenia. Z uwagi na wysoką temperaturę należy 
unikać bezpośredniego kontaktu z urządzeniem. Należy zachować bezpieczny dystans od uruchomionego urządzenia. • 
Bezpieczna odległość wynosi 0,5 m. Nigdy nie należy pozostawiać uruchomionego urządzenia (ognia) bez nadzoru. • 
Dzieci, zwierzęta oraz osoby będące pod wpływem alkoholu lub środków odurzających powinny zachować bezpieczną 
odległość od urządzenia. Zabrania się umieszczania na urządzeniu lub w jego bliskiej odległości materiałów • 
łatwopalnych. Bezpieczna odległość urządzenia od materiałów łatwopalnych wynosi 0,5 m. Urządzenie należy używać • 
w pomieszczeniu posiadającym kubaturę większą niż 44 m3 oraz wentylację. Nie należy dopuszczać do przeciągów. 
• •  Producent zastrzega sobie możliwość dokonywania zmian technicznych w celu ulepszania urządzenia. Urządzenie 
przystosowane jest do spalania wyłącznie biopaliwa w postaci bioetanolu, czyli inaczej alkoholu etylowego całkowicie 
skażonego. Dedykowany bioetanol do zakupionego urządzenia to bioetanol GLOBMETAL TRADE, 96 %. Przed użyciem • 
należy zapoznać się z informacjami zawartymi na etykiecie znajdującej się na opakowaniu bioetanolu. Bioetanol • 
należy przechowywać w bezpiecznej odległości co najmniej 3 m od urządzenia. Aby uniknąć samozapłonu bioetanol  • 
należy przechowywać dokładnie zamknięty w temperaturze pokojowej, nie narażając na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych. Bioetanol należy przechowywać z dala od dzieci i zwierząt. Unikać fizycznego kontaktu  • • 
z bioetanolem. Nigdy nie należy palić tytoniu w czasie uzupełniania bioetanolu oraz korzystania z urządzenia. Nigdy • • 
nie należy dolewać biopaliwa: podczas palenia płomienia w urządzeniu lub do pojemnika spalania, który nie uległ 
ostygnięciu. Do uzupełniania bioetanolu należy używać lejka. Należy wyposażyć pomieszczenie w gaśnicę lub koc • • 
gaśniczy gotowy do użycia. WAŻNE! W przypadku powstania pożaru, na skutek nieprzestrzegania zasad 
bezpieczeństwa, należy użyć gaśnicy przeznaczonej do gaszenia pożarów typu B, piany gaśniczej, proszku gaśniczego, 
dwutlenku węgla lub halonu. Nie należy gasić urządzenia za pomocą wody. Dolanie wody do płonącego alkoholu może 
nasilić pożar. Jeżeli pomieszczenie nie jest wyposażone w sprzęt gaśniczy należy użyć materiałów niepalnych, nakładając 
je na płonące urządzenie. Spowoduje to ograniczenie dostępu tlenu, a tym samym wygaszenie płomieni.

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI:
• Montaż biokominków wiszących w zabudowie musi zostać przeprowadzony w taki sposób, aby zawsze była 
możliwość demontażu urządzenia bez ingerencji w zabudowę • Urządzenie przeznaczone jest do użytku 
w zamkniętych pomieszczeniach. • Urządzenie można stosować na zewnątrz (na tarasach, balkonach) 
po zabezpieczeniu przed niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi (wilgocią, wodą oraz niskimi lub bardzo wysokimi 
temperaturami). • Pomieszczenie powinno posiadać sprawny system wentylacji. 

Kära kund, tack för ditt förtroende och att du har köpt vår etanolkamin. Våra produkter är designade 
och tillverkade med tanke på dina estetiska, användnings-, och kvalitetskrav, och är en kombination av 
unik användarvänlighet, säkerhet och utmärkt effektivitet. VIKTIGT! Det rekommenderas att du läser 
noggrant denna användarmanual innan du installerar enheten. På ett sådant sätt kan du säkert och 
korrekt använda enheten. Förvara denna manual för avinstallation / installation av enheten i framtiden. 
VIKTIGT! Packa upp enheten och kontrollera dess tillstånd. Installera inte enheten i fall den har skadats 
under transportering.Kontrollera att enheten är monterad och installerad korrekt i enlighet med denna 
manual.Underlåtenhet att följa det som står i användarmanualen kan leda till allvarlig skada till enheten 
och människor. Om du är osäker kan du kontakta tillverkaren. Mer information finns på 
www.biokominkigmt.pl

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
OBSERVERA! Använd enheten endast för det avsedda syftet och på det sätt som beskrivs i denna 
manual. Underlåtenhet att följa dessa regler kan leda till brand och skador mot användarens liv och 
hälsa.
• Enheten är endast avsedd för dekorativa syften och kan inte användas som
huvudkällan för rymduppvärmning. Tillverkaren ansvarar inte för skador till följd av felaktig användning av 
enheten. Enheten är inte lämplig för kontinuerlig drift.• Det är förbjudet att ändra eller modifiera 
enhetens design. Varje försök att störa konstruktionen kan skada människor och enheten. Tillverkaren 
förbehåller sig rätten att göra ändringar som inte påverkar enhetens funktion.• Det är förbjudet att flytta 
enheten under användning. Det finns en direkt risk för spill av biobränslet och okontrollerad brand. 
• Enheten och dess komponenter blir varma under användning. När elden har släckts, vänta i minst 30 
minuter så att enheten kan svalna. Undvik direkt kontakt med enheten på grund av hög temperatur. 
• Håll ett säkert avstånd från kaminen medan den är i bruk. Säkerhetsavståndet är 0,5 m. • Lämna 
aldrig enheten (elden) oövervakad medan enheten är i bruk. Barn, djur, och människor som påverkas av 
alkohol eller droger bör hålla ett säkert avstånd från enheten. • Det är förbjudet att ställa brännbara 
material på, eller i närheten av, enheten. Säkerhetsavståndet från brännbara material är 0,5 m. • Använd 
enheten i ventilerade rum större än 44 m3. Undvik luftdrag.• Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra 
tekniska ändringar för att förbättra enheten.• Enheten är avsedd för förbränning av biobränsle endast i 
form av bioetanol, dvs. etylalkohol - helt denaturerad. Den dedikerade bioetanolen avsedd för din enhet 
är GLOBMETAL TRADE bioetanol, 96%. • Läs informationen på etiketten på förpackningen innan du 
använder bioetanol. • Bioetanol måste förvaras på ett säkert avstånd på minst 3 m från enheten. 
• För att förhindra självantändning ska bioetanol hållas tätt stängt på rumstemperatur. Bioetanol får inte 
utsättas för direkt solljus. Bioetanol bör hållas borta från barn och husdjur. • Undvik fysisk kontakt med 
bioetanol. • Rökning är förbjuden medan du fyller på med bioetanol och använder enheten. 
• Biobränslet måste aldrig fyllas på medan det brinner eld i enheten eller i brännaren som inte har 
svalnat. Använd tratten för att fylla på med bioetanol. • Rummet måste vara utrustat med en brandsläc-
kare eller brandfilt redo för användning.

VIKTIGT! I tillfället av brand, på grund av underlåtenhet att följa säkerhetsinstruktionerna, använd en 
brandsläckare för att släcka brand typ B, brandskum, brandsläckningspulver, koldioxid, eller halon. Släck 
inte enheten med vatten. Att blanda vatten med alkohol kan får elden att bli större. Om rummet inte är 
utrustat med brandbekämpningsutrustning, använd icke-brännbart material för att täcka den brinnande 
enheten. Detta kommer att begränsa lågornas tillgång till syre och, därför, släcka elden.

VIKTIGA INSTALLATIONSANTECKNINGAR:
• Installation av hängande, inbyggda etanolkaminer måste utföras på ett sådant sätt så att det alltid 
är möjligt att avinstallera enheten utan att störa konstruktionen.  • Enheten är avsedd för inomhus-
bruk. • Enheten kan användas utomhus (på terrasser, balkonger osv.) om den skydds från oväder (fukt, 
vatten, eller mycket höga temperaturer). • Effektiv ventilation i rummet måste tillhandahållas. Luft ska 
bytas minst en gång i timmen. Enheten får inte stå mot luftdrag medan den är i bruk. Främja aldrig elden 
artificiellt (blåsa inte i lågorna)

• Enheten måste sättas upp i ett rum större än 44 m³ och materialen av rummet där en installerade 
etanolkamin finns, samt föremål i rummet, måste alltid beaktas. Det är möjligt att använda flera 
etanolkaminer om värmeeffekten är 4,5 kW / h eller mindre, och om det finns extra ventilation 
• Etanolkaminen måste hängas eller placeras på en slät, stabil och brandsäker yta. • Vid installation av 
en hängande etanolkamin ska ett säkert avstånd från golvet behållas. Minsta avstånd är 0,6 m 
• Håll ett säkert avstånd från föremål som står ovanför enheten och till högra och vänstra sidorna. 
Säkerhetsavståndet är 0,5 m • Brännbara föremål måste hållas borta från enheten. • Ställa enheten 
vertikalt och rakt så att vätskan inte spills.

UPPSTART AV ENHETEN
Innan du använder enheten ska du kontrollera att den är korrekt monterad. Öppna sedan locket på 
brandkammaren med öppningshandtaget och fyll tanken med bioetanol upp till 50% av tankens max 
volym. Vid oreglerade brännare måste bioetanol hällas direkt i förbränningsbrunnar. Innan du startar 
enheten, kontrollera att tankarna inte är överfyllda över den maximala fyllningsnivån och att biobränslet 
inte har spillts direkt på enheten.
Om brännaren är överfylld eller om biobränslet spills, kontrollera den sekundära bränslekammaren. Om 
den är överfylld måste bränsletanken tömmas. Allt läckage eller bränslespill måste städas fullständigt 
innan enheten slås på. Flaskor med biobränslet måste ställas minst 3 m från enheten.
För att tända elden använder du en lång tändsticka eller en tändare för värmeljus med ett långt skaft. 
Kom ihåg att behålla ett säkert avstånd från tanken. Om bioetanol inte antänds, upprepa proceduren tills 
elden brinner stabilt. I början kommer lågorna vara låga. Vänta 10–15 minuter tills lågorna når den 
optimala temperaturen och storleken. Med ett handtag kan du justera storleken på lågorna genom att 
öppna eller stänga de rörliga locken på brandkammaren (endast för eldstäder med justerbar flammstor-
lek). När du ska släcka kaminen, stäng rytmiskt de rörliga locken eller täck brännarens dysor med det 
medföljande släckningsverktyget.

FYLLNING OCH SLÄCKNING
Fyll aldrig på biobränslet medan enheten är i bruk. Vänta i minst 30 minuter innan du fyller på med 
biobränslet.
Enheten måste ha svalnat fullständigt (fyll inte på den varma brandkammaren). Bränsletanken måste 
fyllas på (instruktioner ovan) och bioetanol tänds på samma sätt som beskrivs i "Uppstart av enheten". 
Etanolkaminen får aldrig sprutas med vatten. Låt alltid elden slockna sig om det är möjligt. Elden måste 
brinna tills allt bränsle bränns upp. För att släcka elden tills bränslet bränns upp, stäng rytmiskt de rörliga 
locken eller täck brännarens dysor med det medföljande släckningsverktyget. OBSERVERA! Vid frekvent 
användning av enheten kan lätt missfärgning förekomma på etanolkaminens bakvägg. På grund av 
det långvariga utsättning av pulverlacken för elden och hög temperatur är missfärgning normal och 
påverkar inte negativt etanolkaminens utseende eller användning. OBSERVERA! När en brand bryter 
ut trots alla säkerhetsåtgärder, försök att släcka branden med de lämpliga medlen, till exempel: 
alkoholskum och koldioxid. Det rekommenderas att ha en brandsläckare i närheten.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
VIKTIGT! Enheten måste rengöras och underhållas efter den har svalnat fullständigt. Enheten och andra 
tillbehör måste rengöras regelbundet. Husets delar och tankar måste rengöras med en fuktig mikrofiber-
duk med icke-frätande tvättmedel. Metalldelarna kan rengöras med en speciell produkt för rostfritt stål, 
och glasdelarna måste rengöras med en produkt för glasskötsel. Observera de följande riktlinjerna för att 
undvika skador på olika ytor. Använd inte de följande för rengöring: • Rengöringsmedel med högt 
alkoholinnehåll, inklusive lösningsmedel, ren alkohol eller bensin • Frätande rengöringsmedel


